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NOTICIAS REGIONALES

Redacciön de las Noticias Regionales
Lidia Figari Mitterreiter
c/o Embajada Suiza

Av. Santa Fe 846 10° - 1059 Buenos Aires, Argentina
Tel.: 0054 11 4311 6491 / Fax: 0054 11 4313 2998

e-mail: Marie-Therese.Heldner@bue.rep.admin.ch

Novedades sobre el AVS/AI

Informamos a todos nuestros compatriotas el importante cambio que se produjo en el tratamiento administrativo del asunto AVS/AI facultativo,

que atane a todos los asegurados.

Hoy en dîa la tecnologia moderna y los medios de comunicaciôn hacen posible una gestion enlazada electrônicamente a distancia. Como conse-

cuencia, los datos de todos los compatriotas que residen en el extranjero se verân compilados en un archivo electronico central situado en Suiza. Con

esta innovation se lograrâ aumentar notablemente el rendimiento y la eficiencia de los servicios que les ofrecemos.

Dicha modernizaciôn también tiene una influencia en el campo del AVS/AI facultativo que progresivamente es centralizado.

De ahora en mâs es exclusivamente la Caja Suiza de Compensation en Ginebra (CSC) quien se ocupa de este asunto, y esto a través de uno de

los 10 centras de atencion del Servicio AVS/AI. Dichos centras de atencion estân situados en: Ginebra, Lyon, Düsseldorf, Milan, Londres, Barcelona, Montreal,

Rio de Janeiro, Buenos Aires y Sydney. Estos centras (algunos ya en funcionamiento) tomarân a su cargo la atencion de los 57.365 asegurados

en todo el mundo.

Lo dicho anteriormente significa que progresivamente en el curso del ano 2001, los expedientes de los cotizantes registrados en las representa-

ciones de ARGENTINA, CHILE, PERU, COLOMBIA, VENEZUELA, ECUADOR, GUATEMALA, BOLIVIA CUBA, PARAGUAY Y URUGUAY serân atendidos por

el Servicio AVS/AI de la CSC en Buenos Aires.

Mientras que, los asegurados registrados en BRASIL, MEXICO, COSTA RICA Y REPUBLICA DOMINICANA, seran atendidos por el Servicio AVS/AI

de la CSC en Rio de Janeiro.

De la representation de su lugar de residencia cada asegurado recibe una carta informativa sobre este tema, donde también se le indicarâ la

direction y la fecha a partir de la cual deben dirigirse al Servicio AVS/AI correspondiente.

Debido a esta fase de transmisiôn pueden surgir demoras involuntarias en la contestation de su correspondencia, por lo cual les agradecemos

anticipadamente su comprensiôn.

Tanto el Servicio AVS/AI de la CSC en Buenos Aires y en Rio de Janeiro como en la representation de su lugar de residencia, podrân encontrar en cual-

quier momento alguien dispuesto a brindarle el mejor y més eficiente servicio.

Muy atentamente

Servicio AVS/AI de la CSC Servicio AVS/AI de la CSC

Buenos Aires Rio de Janeiro

A los beneficiarios de renta AVS/AI se les recuerda que deben dirigir sus consultas directamente a la Caja Suiza de Compensation en Ginebra, cu-

ya nueva direction postal es la siguiente:

Schweizerische Ausgleichskasse. Caisse Suisse de Compensation

Avenue-Edmond-Vaucher 18. Case Postale 3100. CH-1211 Genève 2. Suiza

Tel: + 41 22 795 91 11 • Fax: + 41 22 795 97 03

E-mail: postmaster@zas.admin.ch
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En la redacciön de Panorama Suizo hace varias publicaciones que no re-

cibimos noticias de ninguna Indole de las comunidades suizas de:

BOLIVIA - COLOMBIA - COSTA RICA - CUBA - ECUADOR

EL SALVADOR - GUATEMALA - HONDURAS - MEXICO - NICARAGUA

PANAMA - PERU - REPUBLICA DOMINICANA - VENEZUELA

Esta ausencia de material la hacemos notar, dado que pensamos que

siempre hay historias de suizos que vivan o que vivieron en dichos parses,

acontecimientos importantes, iniciativas, festividades o hechos diver-

sos relacionados con la vida de nuestros compatriotas, dignos de ser

mencionados y conocidos por la Comunidad Suiza Hispano-parlante.
Es asi como "Panorama Suizo" cumplirâ mejor con su misiön de acercar

y mantener unidos espiritualmente a los compatriotas residentes en His-

panoamérica, aün los mâs alejados.

tEstâ extranando Productos Suizos en su cocina?

iQuiere aprovechar de nuestra experiencia de 40 anos?

bamix
La varilla Mezcladora Mâgica esta cerca de Usted!

bamix: un producto de alta
calidad Suiza, hecho
100% en Suiza, promo-
cionado y distribuido
universalmente

bamix: la mejor varilla
mezcladora es:

O multifacética: remueve, bate,
mezcla, tritura,ralla, esponja,
muele, y mucho mâs.

O sencilla, manejable y liviana
:> lavado en segundos
O moderna
D trabaja sin vibraciones y ruido

Por favor llame a nuestro représentante local para
obtener su bamix o para tener mâs informaciones.

DChile: Julia Vega, Santiago, Tel.: (02) 277 59 92

DEcuador: Noemi Argüello, Quito, Tel.: (02) 532 840

DMéxico: Gloe de México, Ciudad de México, Tel.: (05)564 54 89

1) En algunos paises se busca représentante.
(en el sector de venta directa como ferias, reunion en casas, TV)

Por favor, visîtenos en Internet: http:/www.bamix.com
bamix of Switzerland - CH 9517 Mettlen/TG-Suiza

Tel.: +41 71 634 6168 • Fax: +41 71 634 6181

Su colaboraciôn sera siempre bienvenida. Toda informaciôn puede ser

acompafiada con fotos o imâgenes que ilustren mejor el contenido.

Para hacer llegar este material pueden enviarlo por intermedio de la Re-

presentaciôn Suiza de su pais de residencia o directamente a la adminis-

traciôn de la revista en:

Embajada de Suiza en Buenos Aires

PANORAMA SUIZO

Avenida Santa Fe 846 - 10° piso

(1059) Buenos Aires

Repûblica Argentina

Fax: 0054 11 313-2998

E-mail: Marie-Therese.Heldner@bue.rep.admin.ch

ESPERAMOS LA COLABORACION VALIOSA DETODOS.

iMUCHAS GRACIAS!

Ultimo Plazo Recepciôn Colaboraciones

para el N° 3/2001
10 de Mayo de 2001

PEDIDO DE COLABORACION A LOS COMPATRIOTAS DE

BOLIVIA, COLOMBIA, COSTA RICA, CUBA, ECUADOR,
EL SALVADOR, GUATEMALA, HONDURAS, MEXICO,
NICARAGUA, PANAMA, PERU,

REPUBLICA DOMINICANA
Y VENEZUELA.
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NOTICIAS REGIONALES

ARGENTINA, BUENOS AIRES BUENOS AIRES, BARADERO

EL DESPERFECTO
Obra de teatro realizada por el escritor
suizo Friedrich Dürrenmantt

ff DE LOS ALPES A LAS PAMPAS
Un Siglo y medio de presencia suiza
en la Ciudad de Baradero

a

A partir del mes de abril de

2001 se representarâ todos los

sâbados a las 20.30 horas en el

Teatro El Vitrai, Rodriguez Pena

344, Capital Federal, la obra

teatral "El Desperfecto" del

escritor suizo Friedrich Dürrenmantt.

Dicha obra transcurre una no-
che en la que un hombre, que ha

sufrido un desperfecto con su

auto, se hospeda en la casa de

un anciano desconocido. Durante

la cena, el viejo anfitriôn y

otros très amigos, también seniles,

involucran al invitado en un

juego que realizan todas las no-
ches.

Uno habi'a sido juez, otro fiscal,
el otro abogado defensor y el

ultimo verdugo, as! es que jue-

gan a sus antiguas profesiones.
El huésped acepta participar
ocupando el ûnico puesto
vacante: el de acusado.

En medio de una bacanal donde

se corne desmesuradamente y

se bebe sin parar, el juego transita

entre la realidad y la fic-

ciôn, llevando a este hombre co-

mûn a descubrir que es responsable

de un asesinato.

Entre el delirio de la borrachera

y la diversion descontrolada, el

juego concluye condenando al

acusado a la pena de muerte.

Convencido internamente de su

culpabilidad, el hombre decide

quitarse la vida, provocando el

estupor de los viejos, que enten-
dian que se trataba ^simple-
mente de un juego?

Friedrich Dürrenmantt naciö en

1921 en Konolfingen, Suiza. Es¬

critor de obras de teatro de van-

guardia y novelas policiales
existencialistas, es el autor suizo

en lengua alemana mas leido

en todo el mundo.

Su dramaturgia esta considera-
da como una critica mordaz a la

sociedad contemporânea que
cuestiona profundamente los

valores de este siglo, en el que
las instituciones decaen por la

constante capacidad de corrup-
ciôn del hombre.

Sus obras se imponen en

nuestra realidad con absoluta

vigencia.

Del 31 de Octubre al 10 de Novembre

de 2000 en el Salon Azul del

Honorable Congreso de la Naciôn se

présenté) al publico, por primera vez

en Buenos Aires, la oportunidad de

conocer un aspecto singular del fenö-

meno inmigratorio helvético a la

Argentina.

Se trata de los suizos de Baradero y la

floreciente colonia agricola que fun-

daron en 1856 junto con los hombres

notables del lugar.

La muestra fue organizada por la

Bibliothèque Cantonale et Universitaire

de Fribourg, la Association Baradero-Fri-

bourg (Suiza), el Departamento de His-

toria de la Sociedad Suiza de Baradero

y el Honorable Senado de la Naciôn.

Desde fines de los anos 80 la Sociedad

Suiza de Baradero esté en cre-

iEsta extranando Productos Suizos en su cocina?

tQuiere aprovechar de nuestra experiencia de 40 anos?

bamix
La varilla Mezcladora Mâgica esta cerca de Listed!

bamix: un producto de alta
calidad Suiza, hecho
100% en Suiza, promo-
cionado y distribuido
universalmente

bamix: la mejor varilla
mezcladora es:

O multifacética: remueve, bate,
mezcla, tritura,ralla, esponja,
muele, y mucho mâs.

D sencilla, manejable y liviana
O lavado en segundos
O moderna
Z> trabaja sin vibraciones y ruido

Por favor llame a nuestro représentante local para
obtener su bamix o para tener mâs informaciones.

DChile: Juiia Vega, Santiago, Tel.: (02) 277 59 92

OEcuador: Noemi Argüello, Quito, Tel.: (02) 532 840
OMéxico: Gloe de México, Ciudad de México, Tel.: (05)564 54 89

Z> En algunos pai'ses se busca représentante.
(en el sector de venta directa como ferias, reunion en casas, TV)

Por favor, visitenos en Internet: http:/www.bamix.com
bamix of Switzerland - CH 9517 Mettlen/TG-Suiza

Tel.: +41 71 634 6168 • Fax: +41 71 634 6181

ciente vinculaciôn con la Asociaciôn

Baradero-Fribourg. En 1998 durante

una visita del Doctor Nicoulin (Présidente

de la Asociaciôn Baradero-Fribourg)

a la Casa Suiza, se planificô la

Exposition "De los Alpes a las pampas:

un siglo y medio de presencia suiza

en Baradero" que fue inaugurada

en noviembre de 1999 con motivo del

Centenario de la sede social.

A partir del mes de diciembre de

1999 la exposiciôn comenzô una lar-

ga y exitosa gira por diferentes ciuda-

des de Suiza y de Argentina, termi-

nando como cierre en el Congreso de

la Nation.

La exhibition présenté documentés,

fotografias y objetos montados es-

pectacularmente como un didâctico

recorrido histôrico por la ruta de los

inmigrantes.

Con reminiscencias de paisaje chaca-

rero, un entramado de alambre y postes,

sirvieron de soporte a conmove-

doras gigantografias que transporta-

ron al espectador hacia lugares, ros-

tros, casas, trabajos y fiestas de quie-

nes contribuyeron a fundar la Argentina

agricola.

Es un recorrido por imâgenes y textos

embleméticos de las diversas instances

de aquella epopeya de pioneros,

desde la partida en 1855 a bordo del

buque trasatlântico de los primeras

31 habitantes de Chatel-St-Denis que

respondieron al "llamado de la pampa",

la llegada a Buenos Aires, su ida

a Baradero remontando el Rio Parana,

su integration a la campaha bo-

naerense, la prosperidad en su colonia,

la Sociedad Suiza de Socorros

Mutuos y sus fiestas.

En un mensaje enviado por el

Présidente de la Asociaciôn Baradero-Fribourg

expresô: "Le agradezco haber

recurrido a la historia para preparar el

futuro. Los invito a hacer de la

globalization un espacio de paz y creci-

miento que nos alcance a todos".

Santa Fe, San Jerônimo Norte
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NOTICIAS REGIONALES

SANTA FE, SAN JERONIMO NORTE

10 anos del Proyecto "Valesanos del Mundo/1991"

En agosto de 1991, con motivo

de los festejos de los 700 anos de

la Confederaciön Helvética, el

Canton del Valais, a través de la

"Asociaciön Valesanos del Mundo"

de Suiza, convocô a los

descendantes de suizos-valesanos

que emigraron a distintas partes
del mundo.

La profunda experiencia vivida en

ese encuentro donde se ensambla-

ron las historias de familias, hizo

que al volver a Argentina nacieran

espontâneamente nuevas asocia-

PARAGUAY, ASUNCION

ciones suizo-valesanas y se revita-

lizaran otras ya existentes, dando

origen a Entidades Valesanas Ar-

gentinas (E.V.A.) integrada hoy

por 21 asociaciones que trabajan

en proyectos comunes en el âmbi-

to nacional y con Brasil y Suiza.

La centenaria Asociaciôn Mutual

Suiza "Helvetia" de San Jeronimo

Norte présenté a las asociaciones

que integran E.V.A. el proyecto: "A

10 anos del Proyecto VALESANOS

DEL MUNDO/91", cuyo objetivo

es convocar a los primos suizo-va-

lesanos, del 29 de julio al 5 de

agosto de 2001, a visitar Argentina

para encontrarse con los

descendantes de familias emigradas,

conocer la tierra que generosa-
mente los recibiö y homenajear a

los organizadores que hicieron

posible este encuentro.

Finalmente, el dfa 5 de agosto de

2001, todos los participantes de

este proyecto se reuniran en San

Jeronimo Norte donde la Asociaciôn

Mutual Suiza Helvetia,

asociaciôn organizadora, realizarâ

una gran fiesta como cierre.

Primera Exposition Multidisciplinaria
Suiza en el Paraguay

Vista panoramica de los galpones de la estacion.

Gracias a un crédito de la Co-

misiôn de coordinaciôn para la

presencia de Suiza en el extran-

jero, la Embajada de Suiza en

Asuncion ha organizado, con la

ayuda de un empresario y de

auspiciantes locales, la primera
exposiciôn multidisciplinaria
suiza en el Paraguay. La misma

tuvo lugar del 16 al 18 de junio
de 2000, en la antigua estacion
de la capital que ofrecia un

marco histôrico ideal. Esta ma-

nifestaciôn ha alcanzado un

gran éxito, siendo visitada por
cerca de 3000 personas, a pe-
sar del frio y de la lluvia.
La principal atracciôn de la pro-
gramaciôn cultural ha sido la

notable presentaciôn del grupo
suizo de jazz, "Malcomm
Braff", figura bien conocida del

Festival de Jazz de Montreux.

Estos excelentes musicos han

sido calurosamente aplaudidos

por las aproximadamente 1500

personas présentes en la noche

inaugural. La oferta musical de

las très jornadas ha sido com-

pletada por musicos paragua-
yos de renombre entre los que
podemos mencionar a la Jazz

Band de la Policia Nacional.
La exposiciôn de Pro Helvecia

"Suiza, en diâlogo con el mundo",

montada en los corredores
de entrada a la estacion, ha

sido admirada por numerosos
visitantes.

En el stand de la Embajada, los

interesados han podido recibir
informaciones y documentation
sobre nuestro pais. Por su parte,
la ONG Suiza Helvetas han he-

cho conocer sus proyectos de

cooperaciôn en el Paraguay.

En el piano comercial, los asis-

tentes han podido visitar los

stands donde estaban expues-
tos productos suizos de calidad

como chocolates, relojes, cuchi-

llos, especialidades farmacéuti-

cas, etc. En un vagôn "histôrico",

Nestlé distribuia sopas,
cafés, y chocolates calientes a los

espectadores que necesitaban

un poco de calor para enfren-

tar al inclemente tiempo.
La parte gastronômica estuvo
a cargo del Senor Werner Gerber

y de su esposa Dominique.
Ellos ha preparado deliciosas
fondues y raclettes asi como
otras especialidades muy bien

adaptadas a la temperatura
reinante.

Ultimo Plazo Reception Colaboraciones

para el N° 3/2001
10 de Mayo de 2001
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